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Visor range/replacement visors

#20912-001

Steel mesh

Light transmittance: 70%
Length: 185 mm

Weight: 52 g
CEEN1731/F

ANS| Z87

Suitable for: Forestry work,
grass/bush trimming etc.

#20930-001
Polycarbonate clear
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm

Weight: 74 g

CE EN 166/1B39

EN 170/2-1,2

ANSI Z87+, CSA Z94.3-2007
Suitable for: Grinding,
construction work, general
industry work.
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#20915-001

Etched mesh

Light transmittance: 85%
Length: 185 mm

Weight: 42 g

CE EN 1731/F

ANSI 787

Suitable for: Forestry work,

grass/bush trimming etc.

#20931-001
Polycarbonate green
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm

Weight: 74 g

CE EN 166/1B39

EN 172/5-2,5

Suitable for: Outdoor work

#20923-001

Nylon mesh

Light transmittance: 55%
Length: 185 mm

Weight: 36 g

CE EN 1731/F

ANS| 787

Suitable for: Forestry work,
grass/bush trimming etc.

#20933-001

Acetate clear, anti fog
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm

Weight: 90 g

CE EN 166/1F3N

ANS| Z87

Suitable for: Risk of
chemical splashes, general
industry.
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#20939-001 #20940-001 #20942-001
Polycarbonate clear Polycarbonate clear, anti fog  Polycarbonate, goldplated
Chin protection Length: 250 mm Length: 250 mm
Length: 220 mm Thickness: 1 mm Thickness: 1 mm
Thickness: 1 mm Weight: 96 g Weight: 98 g
Weight: 110 g CE EN 166/1B39N CE EN 166/1B9
CE EN 166/1B39 EN 170/2-1,2 EN 171/4-5
EN 170/2-1,2 ANSI 787+, CSA Z94.3-2007  Suitable for: Radiant heat,
Suitable for: Grinding, Suitable for: Grinding, foundry, molten metal work.
construction work, general construction work, general
industry work. industry work, outdoor work
EN 166:2001 - European standard for eye protection
EN 1731:2006 - European standard for mesh type eye and
face protection
EN 166 & EN 1731 visor approvals and markings:
1: optical rating class
B: protection from medium energy impacts
& F: protection from low energy impacts
o 3: protection from liquid splashes
#20967-001 8: protection from short circuit electric arc
Polycarbonate clear 9: resistance to molten metal droplets and
Resistance to electric arc penetrations of hot solids
Length: 200 mm N: anti fog properties
Thickness: 1,5 mm " ) )
Weight: 116 g Additional visor approvals and markings:
CE EN 166/1B389 EN 170/2-1,2: UV scale number
EN 170/2-1,2 EN 171/4-5: IR scale number
Suitable for: Electrical EN 172/5-2,5: Sunglare scale number
work <400V
ANSI - Visor markings:
287 Basic impact protection
787+ Basic and High impact protection

Tested to EN166 & EN1731 in compliance with the European Directive 89/686/EEC. Finnish Institute of
Occupational Health (FIOH), Topeliuksenkatu 41aA, 00250 Helsinki, Finland. Notified Body: 0403

Tested to ANSI Z87.1-2003 and CAN/CSA Z94.1-2007. 3
Intertec, 3933 US Route 11 Cortland, New York 13045
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Fitting Instructions - Safe 1

20902-001
SAFE 1 carrier
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Fitting Instructions - Safe 3

61100-001
SAFE 3 carrier
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Approved SAFE 2 combinations

H Visor carrier

elmet model 20901001 | 20901-010 | 20901-501 | 20901-510
Auboueix IRIS 2 S/IC

Scott Style 300 S/IC S/IC
Scott Style 600 S/IC S/IC
Scott HC700 series S/IC S/C
Bjornklader Balance AC s/iC S/IC
Bjornklader Balance HD S/IC
3M G3000 S/C SIC

Uvex Airwing S/C SiC

Uvex Pheos S/IC s/IC

Uvex Pheos Alpine S/iC SiC

JSP Evos 2 & 3 S/C

JSP Evolite S/C S/IC

ENHA Rockman S14, $16, S17 S/C

Schuberth BER 80 S/C

Schuberth Electrician s/iC

Casco M S
Casco L S

S = Approved in combination with helmet attachment for SECURE earmuffs.
C = Approved in combination with helmet attachment for CLASSIC earmuffs.

20901-001 20901-501
Standard Straight FLEX Straight
20901-010 20901-510
Standard Low peak FLEX Low peak
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Fitting Instructions - Safe 2
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(©S) A User instruction

Safe Face Protection have been tested in compliance with EN 166, 170, 171,
172, 1731 in one or several categories in compliance with the European Directive
89/686/EEC and with ANSI Z87.1-2003 and CAN/CSA Z94.1-2007. The level of
protection provided is indicated by a marking on the visor and carrier.

Warning

Material that comes into contact with the skin may cause allergic reactions to some
users. The mesh visor does not provide protection against splashes of molten
metal, hot particles or electric arcing. Neither does the visor provide adequate
protection against particles thrown at high speed, e.g. when working with clearing
saws or cut-off machines. We recommend the use of additional eye protection
(safety glasses) complying with EN166 or other local directive. In the event of a
combination of products with different markings, the lowest safety class marking
applies.

When subject to high speed particles, impacts may be transmitted when wearing a
visor over standard ophthalmic spectacles, creating a hazard to the wearer.

If the impact marking F or B is not followed immediately by the letter T, the visor
should only be used against high speed particles in room temperature.

Visors with symbol 9 (molten metal droplets) must be fitted to a carrier marked F or
B together with symbol 9.

Visors with symbol 8 (short circuit electric arc) must be fitted with a filter of scale no:
2-1,2 or 3-1,2 and have a thickness of 1,4 mm.

Maintenance

The visor must be washed and cleaned after every use. Care must be taken to
ensure that the visor is not scratched. It is best to use a mild solution of soap and
water. Wipe with a soft cloth. Avoid hard cloths since they may scratch the visor.
Regular maintenance and cleaning of the visor guarantees a high level of wearing
comfort. After cleaning, store the visor in a dry and clean place not exposed to
direct sunlight.

Durability

It is difficult to predict the life of a visor. When used outdoors, it is recomended
that the visor should be replaced at least every two years. The visor may need
to be replaced more often in difficult operating conditions. A visor that has been
damaged, scratched or subjected to impact should be replaced immediately.

Dystrybutor: AiT | Malgorzata Mark | 664 991 070 | sklep@tmbhp.pl



Gebrauchsanleitung

Die Safe Face Protection sind nach EN 166, 170, 171, 172, 1731 in einer oder mehreren
Kategorien gemaR der européaischen Richtlinie 89/686EEC - getestet. Das Schutzniveau
ist durch eine Kennzeichnung auf dem Visier und Halter angegeben (s.u.)

Warnung

Material, das in Kontakt zur Haut gerat, kann bei empfindlichen Anwendern allergische-
Reaktionen hervorrufen. Das Netzvisier schiitzt nicht vor Spritzern von geschmolzenem
Metall, vor heiRen Partikeln oder elektrischen Lichtbdgen. Das Netzvisier bietet auch
keinen ausreichenden Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit, beispielsweise

bei Arbeiten mit Freischneidern und Trennschleifgeraten. Wir empfehlen das zusatzliche
Tragen von Augenschutz (Schutzbrillen) nach EN166. Bei der Kombination von Produkten
mit verschiedenen Kennzeichnungen gilt die Kennzeichnung der niedrigsten Schutzklasse.
Ist der Anwender dem Beschuss von Teilchen mit hoher Geschwindigkeit ausgesetzt,
kénnen StéRe Ubertragen werden, wenn das Visier (iber einer normalen Brille getragen
wird. Dies stellt méglicherweise eine Gefahr fiir den Anwender dar.

Folgt der Kennzeichnung der Beschussfestigkeit ,F“ oder ,B“ nicht unmittelbar der
Buchstabe ,T*, darf das Visier nur bei Raumtemperatur als Schutz vor Teilchen mit hoher
Geschwindigkeit verwendet werden.

Visiere, die mit Symbol 9 (Schmelzmetall) gekennzeichnet sind, dirfen nur zusammen mit
Tragern verwendet werden, die mit ,F* oder ,B“ und Symbol 9 gekennzeichnet sind.
Visiere, die mit Symbol 8 (Stérlichtbégen) gekennzeichnet sind, miissen Uber einen Filter
mit Schutzstufe 2-1,2 oder 3-1,2 und einer Dicke von 1,4 mm verfiigen.

Pflege

Nach jeler Anwendung ist das Visier zu waschen und zu reinigen. Dabei vorsichtig
vorgehen, damit das Visier nicht zerkratzt wird. Beste Ergebnisse erzielt man mit Hilfe
einer milden Losung aus Seife und Wasser. Mit einem weichem Lappen abwischen. Harte
Lappen vermeiden, die das Visier zerkratzen konnen. Die regelmaRige Wartung und
Reinigung des Visiers gewéhrleisten einem hohen Tragekomfort. Nach der Reinigung
muss das Visier an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt werden, nie in direktem
Sonnenlicht.

Haltbarkeit

Die Haltbarkeit eines Visiers lasst sich nur schwer vorhersagen. Bei der Anwendung im
Freien wird empfohlen, das Visier mindestens alle zwei Jahre zu wechseln. Bei harter
Arbeit kann ein Visierwechsel haufiger erforderlich sein. Ein beschadigtes, zerkratztes
oder Schlagen ausgesetztes Visier sollte sofort ausgewechselt werden.
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Mode d’emploi

Les Safe Face Protection visiéres sont restées conformément a la norme EN 166,

170, 171, 172, 1731 dans une ou plusieurs catégories conformément a la directive
européenne 89/686/CEE. Le niveau de protection est précisé parun code appliqué sur la
visiére et sur le support.

Attention

Dans le cas d'utilisateurs a la peau tres sensible, la matiere en contact avec la peau peut
provoquer des réactions allergiques. La visiére formée d’une grille ne protége ni contre
les projections de gouttelettes de métal fondu ou de particules trés chaudes, ni contre

les arcs électriques. La visiere fermée d’une grille n'offre pas une protection suffisante
contre les particules projetées a haute vitesse, par exemple lorsqu’on travaille avec une
débroussailleuse ou une découpeuse a disque. C’est pourquoi nous recommandons de
porter en plus une protection oculaire (lunettes de protection) conforme a la norme EN166.
En cas de combinaison de produits portant des codes différents, la protection valable est
celle du code de la classe de protection la plus basse.

Si l'utilisateur est exposé a une collision de particules a grande vitesse, les chocs peuvent
étre transmis lorsqu’une visiére est portée par-dessus de lunettes correctrices normales,
ce qui peut représenter un danger pour I'utilisateur.

Si le marquage de niveau d'impact F ou B n’est pas immédiatement suivi par la lettre T, la
visiere doit seulement étre utilisée a des températures ambiantes pour la protection contre
les particules a haute vitesse.

Les visiéres marquées avec le symbole 9 (métal fondu) doivent uniquement étre utilisées
conjointement avec un support marqué F ou B et avec le symbole 9.

Les visieres marquées avec le symbole 8 (arcs électriques) doivent étre équipées d'un
filtre de catégorie : 2-1,2 ou 3-1,2 avec une épaisseur de 1,4 mm.

Entretien

Apres I'utilisation, la visiére doit étre lavée et nettoyée. Procéder alors avec précaution
pour ne pas la rayer. On obtient les meilleurs résultats en utilisant une solution douce
composée de savon et d’eau. Ensuite, essuyer la visiére avec un chiffon doux. Il est
recommandé de ne pas employer de chiffons réches qui risqueraient de rayer la visiére.
L'entretien et le nettoyage réguliers de la visiére garantissent le confort optimal au porter.
Apres le nettoyage, conserver la visiére a un endroit sec et propre — elle ne doit jamais
étre directement exposée aux rayons du soleil.

Durabilité

I est bien difficile de prévoir la durabilité d’une visiére. En cas d'utilisation en plein air, il
est recommandé de remplacer la visiére au moins tous les deux ans. En cas de travail
dans des conditions difficiles, un remplacement de la visiére peut s’avérer nécessaire a de
plus courts intervalles. Une visiere endommagée, rayée ou ayant été soumise a des chocs
devrait étre remplacée immédiatement.
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QWD) Gebruiksaanwijzing

Gelaatsbeschermer ontwikkeld voor Safe Face Protection en getest volgens EN 166,
170, 171, 172, 1731 in één of meerdere categorieén volgens de Europese richtlijn
89/686/EEG. Het beschermingsniveau is door een codering op het vizier en de houder
aangegeven.

Waarschuwing

Materiaal dat in contact komt met de huid kan bij hiervoor gevoelige gebruikers allergische
reacties tot gevolg hebben.

Het vizier biedt ook onvoldoende bescherming tegen met hoge snelheid we geslingerde
deeltjes, bijvoorbeeld bij werkzaamheden met bosmaaiers en doorslijpmachines. Wij
adviseren tevens het dragen van oogbeschermers (veiligheidsbril) volgens EN166.

Bij de combinatie van producten met verschillende coderingen geldt de codering voor de
laagste beschermingsklasse.

Als de gebruiker wordt blootgesteld aan een botsing van hogesnelheidsdeeltjes, kunnen
stoten worden overgebracht als een vizier wordt gedragen over een gewone corrigerende
bril, wat een gevaar voor de gebruiker kan creéren.

Als de botsingmarkering F of B niet onmiddellijk wordt gevolgd door de letter T, mag

het vizier alleen worden gebruikt bij kamertemperatuur voor bescherming tegen
hogesnelheidsdeeltjes.

Een vizier gemerkt met het symbool 9 (gesmolten metaal) mag alleen worden gebruikt
samen met een drager gemerkt F of B samen met het symbool 9.

Een vizier gemerkt met het symbool 8 (elektrische lichtbogen) moet zijn uitgerust met een
filter van graad nr.: 2-1,2 of 3-1,2 met dikte 1,4 mm.

Onderhoud

Na gebruik moet het vizier worden gewassen en gereinigd. Hierbij voorzichtig te werk
gaan, zodat er geen krassen op het vizier kunnen ontstaan. De beste resultaten worden
bereikt met behulp van een milde oplossing van zeep en water. Met een zachte doek
afvegen. Geen ruwe doek gebruiken waardoor krassen op het vizier kunnen ontstaan.
Regelmatig onderhoud en reinigen van het vizier waarborgen een hoog draagcomfort.
Na het reinigen moet het vizier op een droge en schone plaats worden bewaard - nooit
blootstellen aan direct zonlicht.

Levensduur

De levensduur van een vizier is moeilijk aan te geven. Bij gebruik in de open lucht
adviseren wij het vizier minimaal elke twee jaar te vervangen. Bij veeleisende
werkzaamheden kan het vervangen van het vizier vaker noodzakelijk zijn. Een
beschadigd, bekrast

1
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(ES) Instrucciones de uso

El protector para la cara Safe Face Protection esta clearabdo canpicgode de cicuevdo
con EN 166, 170, 171, 172, 1731 en una o varias categorias con arreglo a la directriz
europea 89/686/EEC. El nivel de proteccion se indica mediante una marcacion en la
pantalla y el soporte La careta siemple esta equipada.

Advertencia

El material que entra en contacto con la piel puede originar reacciones alérgicas en
usuarios sensibles al mismo. La visiera de red no protege contra salpicaduras de material
fundido, particulas calientes o arcos de luz eléctricos. La pantalla tampoco ofrece
suficiente proteccion contra particulas despedidas a gran velocidad al, por ejemplo,
trabajar con desbrozadoras y tronzadoras. Recomendamos por lo tanto llevar un
protector para los ojos (gafas protectoras) segun EN166. En el caso de la combinacién de
productos con distintas marcaciones rige la marcacion de la clase de proteccién mas baja.
Si el usuario lleva gafas correctoras ordinarias y encima una pantalla, ésta puede
transmitir los golpes de particulas a gran velocidad implicando peligro para aquel.

Si las marcas de colision F o B no van seguidas inmediatamente por la letra T, la pantalla
solo habra de utilizarse a temperatura ambiente, esto como proteccion contra particulas a
gran velocidad.

Las pantallas con el simbolo 9 (metal fundido) solo han de utilizarse con el portador
marcado con las letras F o B.

Las pantallas marcadas con el simbolo 8 (arcos de luz eléctricos) han de estar provistas
con un filtro de grado nim.: 2-1,2 o0 3-1,2 de un espesor de 1,4 mm.

Cuidados

Tras cada utilizcion, se ha de lavar y limpiar la pantalla, debiéndose proceder con cuidado
para que no se raye. Lo mejor es emplear una solucion suave de jabén y agua y utilizar un
pafio blando para la limpieza. Evitar el uso de pafios duros que puedan rayar la pantalla.
El mantemiento y limpieza regulares garantizan un alto confort en el uso.Tras la limpieza,
se ha de guardar la pantalla en un lugar seco y limpio — nunca debe aer expuesta a la
radiacion directa del sol.

Durabilidad

No se puede predecir con seguridad la duracion de una pantalla. En el caso de utilizarla
a la intemperie se recomienda cambiarla cada dos afios como minimo. Al tratarse de
trabajos duros, puede ser necesario cambiarla con mas frecuencia. Si estuviera dafiada,
rayada o hubiera sufrido golpes, se deberia sustituir inmediatamente.
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Instrugdes de Utilizador

Protecgéo da cara (viseira) desenvolvida para os Safe Face Protection e testada conforme
EN 166, 170, 171, 172, 1731 numa ou vérias categorias de acordo com a norma europeia
89/686/CEE. O nivel de protecgao ¢ indicado por uma marcagéo na viseira e no suporte.

Aviso

O material que entra em contacto com a pele, pode provocar reacgdes alérgicas nos
utilizadores sensiveis. A viseira de rede ndo protege contra salpicos de metal fundido,
contra particulas quentes ou arcos voltaicos eléctricos.A viseira também nédo oferece uma
protecgdo suficiente contra particulas com al-ta velocidade, por exemplo durante trabalhos
com rogadeiras e cortadores de ferro e pedra. Recomendamos usar adicionalmente uma
protecgéo dos olhos (6culos de protecgdo) segundo a norma EN 166. Na combinagéo de
produtos com diferentes marcagdes é valida a marcagao da classe de protecgdo mais
baixa.

Em caso de impacto por particulas de alta velocidade existe o risco de transmissdo do
impacto se a viseira for utilizada por cima de 6culos oftalmicos convencionais, constituindo
um perigo para o utilizador.

Se a marcagéo de impacto F ou B néo for imediatamente seguida pela letra T, a viseira

s6 devera ser utilizada para protecgdo de particulas de alta velocidade a temperatura
ambiente.

Viseiras com o simbolo 9 (salpicos de metal fundido) tém obrigatoriamente de ser
montadas num suporte com a marcagéo F ou B juntamente com o simbolo 9.

Viseiras com o simbolo 8 (arco voltaico eléctrico) tém obrigatoriamente de ser aplicadas
com um filtro de escala n.° 2-1,2 ou 3-1,2 e de ter uma espessura de 1,4 mm.

Manutengao

Lavar e limpar a viseira depois de té-la usada. Proceder cuidadosamente para que a
viseira ndo seja riscada. Os melhores resultados sao atingidos com um solvente suave de
sabéo e agua. Limpa-la com um pano macio. Evitar panos duros visto que estes possam
riscar a viseira. Uma manutengéo e uma limpeza regulares da viseira garantem um alto
conforto de porte. A viseira tem que ser guardada num local seco e limpo depois de ter
efectuado a limpeza - nunca deve estar exposta a luz solar directa.

Durabilidade

A durabilidade de uma viseira s6 pode ser prognosticada com dificuldade.
Recomenda-se, ao usar a viseira ao ar livre, substitui-la pelo menos todos os dois

anos. Pode ser necessario substituir a viseira com mais frequéncia quando efectua um
trabalho duro. Uma viseira danificada, riscada ou exposta a golpes deveria ser substituida
imediatamente.
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() Istruzioni per 'uso

Visiera sviluppata per Safe Face Protection e collaudata secondo EN 166, 170, 171, 172,
1731 in una o piu categorie secondo la norma europea CEE89/686. Il grado di protezione
¢ riportato con un contrassegno sulla visiera e sul supporto.

Avviso

Il materiale che viene a contatto con la pelle pud causare reazioni allergiche agli utenti
sensibili. La visiera a rete non protegge dagli spruzzi di metallo fuso, da particelle roventi
o da archi voltaici. Neppure la visiera offre una protezione sufficiente contro le particelle
proiettate ad alta velocita, per esempio mentre si lavora con i decespugliatori e con le
troncatrici. Si raccomanda di portare anche una protezione per gli occhi (occhiali) secondo
EN166. Nella combinazione di prodotti con contrassegni diversi vale quello della classe
pit bassa.

Se I'utilizzatore viene esposto a collisioni di particelle ad alta velocita quando indossa la
visiera sopra un normale paio di occhiali da vista, & possibile che I'urto venga trasmesso
agli occhiali e questo potrebbe costituire un pericolo per la sua incolumita.

Se i segni di collisione F o B non sono seguiti immediatamente dalla lettera T, significa che
la visiera va utilizzata soltanto a temperatura ambiente, per protezione contro le particelle
ad alta velocita.

La visiera contrassegnata dal simbolo 9 (metallo fuso) va usata solatnto con il supporto F
0 B unito al simbolo 9.

La visiera contrassegnata dal simbolo 8 (archi di luce elettrici) deve essere dotata di filtro
di grado: 2-1,2 oppure 3-1,2 con spessore 1,4 mm.

Cura

Dopo I'uso la visiera deve essere lavata e pulita, avendo cura di non rigarla. Si ottengono
i risultati migliori usando una soluzione leggera di acqua e sapone. Strofinare con uno
straccio morbido. Evitare gli stracci ruvidi, che possono rigare. La manutenzione e la
pulizia periodiche della visiera la rendono per lungo tempo comoda da portare. Dopo la
pulizia la visiera deve essere riposta in un luogo asciutto e pulito - mai esposta ai raggi
diretti del sole.

Durata

E difficile prevedere la durata di una visiera. Nell'impiego all’aria aperta si consiglia di
sostituirla almeno ogni due anni. In un impiego severo puo essere necessario sostituirla
piu spesso. Se difettosa, rigata o in seguito a urti, sostituirla subito.
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Odnyieg xprioTn

MpooTareuTiké kGAuppa TTpoowTou yia Tig KAdoeig Safe Face Protection eAeypévn
oUpgwva pe Ta EN 166, 170, 171, 172, 1731 o€ pia 1} TIEPICOOTEPES KATN- YOPiES
oUpgwva pe TNV Eupwraikr) Odnyia 89/686/EOK. O mapexdpevog Babuog mpooTaciag
£monUaiveTal Pe pia ofipavon otny mpoowTrida Kai T Baon.

Mpoeidotoinon

EZoAIopdg TTou €pxeTal o€ £TTAQ WE TNV ETTIOEPHIdA UTTOPET VO TTPOKAAETEI AAAEP- YIKES
avTIdpAaoelg o€ OpIoHEVOUG XPrOTeS. H TTpocwTrida pe TTAEypa dev TTapéxel TTpoaTacia atré
TNV €KTOGEUON NlWUEVOU PETAANOU, BEpUWV CwHaTIBiWY 1 NAEKTPIKG TAEA. H TTpocwTida
Sev TTapéxE ETTAPKN TTPOCTACIA OUTE ATTO CWHATISIA TTOU EKTOGEU- ovTal HE UWNAR
Tax0TnTa, T.X. KAaTé TNV EpYaoia UE XOPTOKOTITIKG UNXAVAUOTA 1} KOTITIKEG NXAVES. Zag
OUVIOTOUNE VO XPNOIPOTIOIEITE TIPOOBETN TTPOCTACIA YIa T HATIA (YUOAIG ao@aAEiag) TTou
guppop@wvovTal he 7o EN166. Ztnv TepimTwaon ouvSuaouou TTPoIGVTWY HE SIOPOPETIKES
onuAavoeig, 1I0XUEl N oAPAvon TG KATWTEPNG KAGONG aoQAAEING.

‘Orav ugioTaral kpoUoelg atmd owpaTidia uPnAfg TaxdTNTag, N EVEPYEIX TwY KPOUCEWV
£VOEXETAI VA UETABOBET TV N TTIPOCWTTIdA XPNCIHOTIOIEITAI TTAVW ATTd TUTTIKA YUaAId
dpaacng, dnUIoUPYWVTAG KivOUVO yia T XPrAoTn.

Edv n ofpavon méavwyv Kivduvwy kpoloewv F A B dev akoAouBeital apéowg atméd 1o
ypdppa T, n TpoowTrida Ba TIPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO IO TTPOOTACTx aTTd WwHaTdIa
uynAig TaxuTnTag o€ Beppokpacia Swpariou.

O1 TpoowTideg e TNV £vdeIgn 9 (TTPooTaCi ATTO OTAYOVEG AlwPEVOU PETAAAOU) aTTaITEITA
va TpocappéovTal oe popéa pe TNy £vdeign F i B padi pe o oUpBoAo 9.

O1 TpoowTTideg pe To aUPBoAo 8 (TrpooTacia amd BpaxUKUKAwA, NAEKTPIKG TOEO)
aTaiTeital va EPouv @IATpo pe ap. KAipakag: 2-1,2 fj 3-1,2 kai va €xouv Tréayog 1,4 mm.

Zuvtipnon

H mpoowTida Tpétrel va TAEveTal Kai va kaBapiletal UoTepa atrd kaBe xpron. ®povtioTe
va pnv yparoouvioTei. Eival rpoTiuéTtepo va xpnoiyotroleite un dpacoTikd SiGAupa
0aTTOUVAdAG. ZKOUTTIOTE pE paAakd Travi. ATToQUyeTe Ta OKANPA Travid, yioTi evoéxeTal

VO YPATOOUVIoOUV TNV TTIPOoWTTida. H TakTIKA ouvTApnon Kal o TakTIKEG kabapiopdg TG
TTpoowTridag Siaag@aAifel upnAd eTireda dveong. MeTd Tov kaBapiopd, amobnKeUoTE TNV
TIPooWTIda O€ §NPEO Kal KABAPO XWPO XWPIG va TNV eKBECETE OTO APECO PWG TOU RAIOU.

AvToxn

Eivai duokoho va poBAe@Bei n Sidpkeia {wrig Hiag TTpoowTridag. OTav XpnoIdoTIol- €iTal
o€ EGWTEPIKO XWPO, TUVIOTATAI N AVTIKATAOTACT] TNG KABE SU0 Xpdvia TOUAAXI- OTOV.
MTropei va XpelddeTal ouXVOTEPN AVTIKATAOTACT| TNG 0€ DUOKOAEG TUVBIKEG AciToupyiag. Av
N TTPOOWTTIdA £XEI KATAOTPAPE], YPATOOUVIOTEN i} UTTORANBET O€ XTUTIApATA, Ba TIPETTE VA
avTikabioTaTal auéowg.
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@R Kullanici talimatlari

Safe Face Protection siperlikleri, 89/686/EEC sayili Avrupa Yonergesine uygun olarak bir
veya daha fazla kategoride EN 166, 170, 171, 172, 1731 standartlarina gore test edilmistir.
Saglanan koruma diizeyi, siperlikte ve muhafazada bir isaretle gosterilir (asagidaki
actklamaya bagvurun).

Uyan

Ciltle temas eden materyal bazi kullanicilarda alerjik reaksiyonlara yol agabilir. Ag tipi
siperlik, erimis metal, sicak pargacik veya elektrik arklarinin sigramasina karsi koruma
saglamaz. Siperlik ayrica, testere veya kesme makineleri ile galisma gibi durumlarda
yliksek hizda firlayan pargaciklara karsi yeterli koruma saglamaz. EN 166 standardina
uygun ek bir géz koruma ekipmani (emniyet gozliikleri) kullanmanizi tavsiye ederiz. Farkli
isaretlere sahip Urlnler bir arada kullanildiginda, en dusiik emniyet sinifi isareti dikkate
alinmalidir.

Standart oftalmik gézltklerdein lizerine bir vizor giyiliyorken yiiksek hizli pargaciklara
maruz kalindiginda, darbeler iletilebilir ve giyen kiside tehlike yaratabilir.

Eger darbe isareti F ya da B'den hemen sonra T harfi yoksa, vizoriin yiiksek hizl
pargaciklara kars! yalnizca oda sicakliginda kullaniimasi gerekir.

9 semboliine sahip vizorler (eritimis metal damlaciklar), 9 semboluyle birlikte F ya da B
isaretli bir tasiyiciya takilmalidirlar.

8 semboliine sahip vizorler (kisa devre elektrik kivilcimi), 2-1,2 ya da 3-1,2 dlgeginde ve
1,4 mm kalinliginda bir filtreye takilmalari gerekmektedir.

Bakim

Siperlik her kullanim sonrasinda yikanmali ve temizlenmelidir. Siperligin cizilmemesine
dikkat edilmelidir. Sabun ve sudan olusan yumusak bir sollisyon kullanilmasi tavsiye edilir.
Yumusak bir bezle silin. Siperlidi cizebileceginden sert bezler kullanmayin. Siperlik bakimi
ve temizligi diizenli yapilirsa, yliksek diizeyde kullanim konforu garanti edilir. Temizlikten
sonra siperligi dogrudan giines 1sidina maruz kalmayacagi, kuru ve temiz bir yerde
saklayin.

Kullanim émrii

Siperligin belirli bir kullanim émrii yoktur. Dis mekanlarda kullanildiginda, siperligin en az
iki yilda bir degistirilmesi tavsiye edilir. Daha zorlu kosullarda kullanildiginda siperligin daha
sik araliklarla degistirimesi gerekebilir. Hasarli, gizik veya darbeye maruz kalan siperlikler
derhal degistiriimelidir.

Dystrybutor: AiT | Malgorzata Mark | 664 991 070 | sklep@tmbhp.pl



(c2) Pokyny pro uzivatele

Ochrana obliéeje vyvinuta pro Safe Face Protection a testovana dle EN 166, 170, 171,
172, 1731 v jedné éi vice kategoriich dle evropské smirnice 89/686/EEC. Uroved ochrany
je uvedena oznaéenim na $titu a na drzaku (viz nize).

Varovani

Material, ktery se dostava do styku s pokozkou, muze u citlivych uZivatelt vyvolat
alergické reakce. Stit s mgizkou nechrani uzivatele peed stoikajicim roztavenym kovem,
poed zhavymi éasteékami éi elektrickymi svitelnymi oblouky. Stit neposkytuje také zadnou
dostateénou ochranu pged velkou rychlosti odmrst'ovanymi éasteekami, napg. poi praci s
kgovinogezy, vyzinaéi a rozbrusovacimi stroji. Zde doporuéujeme nosit navic také EN 166
odpovidajici ochranu oéi (ochranné bryle). V pgipadi kombinace vyrobku s oznaeenim
Kdyz je oblicejovy $tit pouzivan pres bézné optické bryle a je vystaven narazim ¢astic o
vysoké rychlosti, mizZe dochazet k pfenaseni narazu a k ohrozeni uzivatele.

Neni-li oznageni vystaveni narazim F nebo B bezprostfedné nasledovano pismenem

T, obli¢ejovy $tit Ize pouZivat proti narazim &astic o vysoké rychlosti pouze pfi pokojové
teploté.

Oblicejové &tity se symbolem 9 (kapky roztaveného kovu) musi byt nasazeny na drzak
oznacéeny pismenem F nebo B spole¢né se symbolem 9.

Oblicejové stity se symbolem 8 (zkratovy elektricky oblouk) musi byt opatieny filtrem
stupné: 2-1,2 nebo 3-1,2 a musi mit tloustku 1,4 mm.

Udrzba a oSetoovani

Po pouZziti ochrany obliéeje bezpodmineeni §tit omyt a vyeistit. Pgitom postupovat opatrni,
aby nedoslo k poskrabani stitu. Nejlepsich vysledku se docili pomoci slabého roztoku

z mydla a vody. Osusit mikkym hadrem. Nikdy nepouZzivat hrubé tkaniny, mohly by &tit
poskréabat. Pravidelna udrzba a eistini Stitu oblieeje jsou zarukou vysokého komfortu
noseni. Po vyeistini je teeba Stit uloZit na suchém a eistém misti — nikdy ho pgi skladovani
nevystavovat pgimému sluneeénimu zageni.

Zivotnost

Zivotnost §titu oblieeje Ize jen stizi peedpovidit. Pai pouziti venku se doporuéuje vyminit
§tit vzdy nejméni po dvou letech. Pgi naroéné praci muze byt nutné stit obliéeje vymioovat
eastiji. PoSkozeny, poskrabany ei uderum vystaveny $tit obliéeje by mil byt vyminin
okamZiti.
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(sK) Navod na obsluhu

Ochrana tvare, vyvinuta pre Safe Face Protection a testovana pod%a EN 166/EN 1731
v jednej alebo viacerych kategériach pod%a eurépskej smernice 89/686/EEC. Uroved
ochrany je uvedena na maske a na drziaku.

Vystraha

Material, ktory prichadza do styku s pokoZkou, méze u citlivych oséb vyvolat' alergické
reakcie. Siet’ka masky nechrani pred odstrekujicim roztavenym kovom, pred hortcimi
eiastoekami alebo elektrickym svetelnym oblikom. Maska neposkytuje ani Ziadnu
dostatoént ochranu proti éiastoekam s ve¥kou rychlost'ou, napr. pri praci s krovinorezmi
a rozbrusovaekami. Odportieéame siéasné pouzivanie ochrany oei (ochranné okuliare)
pod¥a EN166. Pri kombinacii vyrobkov s réznymi oznaéeniami plati oznaeenie najnizsej
triedy ochrany.

Ak do neho narazaju ¢astice vysokou rychlostou, narazy sa pri noseni $titu prenasaju na
Standardné optické okuliare, ¢o pre osobu, ktoré nosi $tit, predstavuje nebezpecenstvo.
Ak za oznacenim narazov F alebo B ihned nenasleduje pismeno T, tit sa smie pouZzivat
ako ochrana proti odletujucim ¢asticiam vysokou rychlostou pri izbovej teplote.

Stity so symbolom 9 (&iastogky roztaveného kovu) musia byt vybavené drziakom s
oznacéenim F alebo B spolu so symbolom 9.

Stity so symbolom 8 (elektricky obluk) musia byt vybavené filtrom velkosti &.: 2-1,2 alebo
3-1,2 a hrabky 1,4 mm.

Osetrovanie

Po pouziti masku umyte a vyéistite. Postupujte pritom opatrne, aby sa maska
neposkriabala. Najlepsie vysledky dosiahnete pouZitim roztoku z jemného mydla a vody.
Omyvajte makkou handriekou. NepouZivajte tvrdé handriéky, ktoré by masku mohli
poskriabat'. Pravidelna Udrzba a eistenie masky zaruéuju jej vysoky komfort pri noseni. Po
vyéisteni odloZte masku na suchom a eistom mieste — nevystavujte priamemu sineénému
Ziareniu.

Trvanlivost’

Trvanlivost' masky sa da len t'azko predpovedat’. Pri pouziti vonku doporuéujeme vymenit’
masku kazdé dva roky. Za tvrdych pracovnych podmienok méze byt vymena masky
potrebna eastejSie. PoSkodenu, poskriabanu alebo narazom vystavent masku je potrebné
vymenit’ okamzite.
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(P Instrukcja obstugi

Safe Face Protection wizjery zostaty poddana prébom zgodnie z normg EN 166/EN

1731 w jednej lub w wielu kategoriach odpowiednio do Wytycznych europejskich 89/686/
EEC. Poziom skutecznooeci funkcji ochronnej ostony zostat okreoelony przy pomocy
oznakowania zamieszczonego na wizjerze i na mocowaniu.

Ostrzezenie

Materiat, ktéry wchodzi w bezpooeredni kontakt ze skéra, moze wywotaze u wrazliwych
uzytkownikéw reakcje alergiczne. Wizjer siatkowy nie stanowi skutecznej ochrony przed
rozpryskiwanymi kroplami topionego metalu, przed rozgrzanymi czastkami materiatu
czy tukiem elektrycznym. Wizjer nie zapewnia wystarczajgcej ochrony przed czgstkami
matriatu odrzucanymi z duzg prédkooecia, jak np. podczas robdt wykonywanych
przecinarka. Zalecamy stosowanie dodatkowej ochrony wzroku (okulary ochronne)

odp. do EN 166. Przy kombinacjach produktéw o réznych oznakowaniach nalezy jako
obowigzujaca przyjaee najnizszg klasé ochronna.

Uderzenie poruszajacej sie z duzg predkos$cig czastki statej w ostong twarzy moze zostaé
przeniesione na okulary optyczne, co jest niebezpieczne dla uzytkownika.

Jesli za oznaczeniem odpornosci na uderzenia F lub B nie nastepuje bezposrednio litera
T, ostona moze by¢ stosowana przeciw poruszajgcym sie z duzg predkoscig czgstkom
statym tylko w temperaturze pokojowe;j.

Ostony twarzy oznaczone symbolem 9 (krople stopionego metalu) mozna zaktadac tylko
na uchwyt oznaczony literg F lub B wraz z symbolem 9.

Ostony twarzy oznaczone symbolem 8 (elektryczny tuk zwarciowy) muszg by¢
zamocowane wraz z filtrem o skali nr: 2-1,2 lub 3-1,2 i mie¢ grubo$¢ 1,4 mm.

Pielégnacja

W zaleznooeci od rodzaju zastosowania ostony nale;y wizjer wymyze lub oczyoecize.
Czynnooeze tg nalezy wykonaze ostroznie tak, zeby wizjer nie zostat przy tym zadrapany.
Najlepsze wyniki czyszczenia mozna osiggnaae stosujgc delikatne mydliny. Wytrzeze
przy pomocy miékkiej oecierki. Unikaae stosowania twardych oecierek, ktére mogtyby
zadrapaae wizjer. Regularna pielégnacja i czyszczenie wizjera zapewnia wysoki komfort
uzytkowania urzadzenia. Po oczyszczeniu przechowywaze wizjer w suchym i czystym
pomieszczeniu - nie nale;y jednak wystawiaze urzadzenia na bezpooerednie dziatanie
promieni s*onecznych.

Trwatooea

Trwatooeae wizjera jest trudna do przewidzenia. Przy stosowaniu na otwartym terenie
zaleca sié wymiané wizjera przynajmniej co dwa lata. Przy pracy w trudnych warunkach
eksploatacyjnych koniecznooeae wymiany wizjera moze okazaze sié czéstsza. Wizjer,
ktéry zostat uszkodzony, zadrapany lub poddany statym obcigzeniom mechanicznym
(uderzenia) nalezy natychmiast wymienize.
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(HU) Hasznalati Gtmutatd

Az arcvédo a Safe Face Protection kivitelben készitett és a EN 166, 170, 171, 172, 1731
eldirasok szerint egy vagy tébb kategéridban az eurdpai 89/686/EEC szamu iranyelveknek
megfelelden ellendrzétt. A védelem hatasfokat az ellenzén és a tarton levod bejelzés
mutatja.

Vigyazat

Az alapanyag, mely a borrel érintkezik, az arra érzékeny személyeknél allergias reakciot
okozhat. A necc ellenzd nem nyujt védelmet az elspricceld folyékony fémmel, forro
targyakkal, vagy elektromos ativelésekkel szemben. A sisakellenzé nem nyuijt megfeleld
védelmet a nagy sebességgel felreplild targyakkal szemben, példaul az aljinévényzet
tisztitéval, vagy a valasztokoszorls berendezésekkel torténd munkavégzés kozben. Az
EN166 eldirasoknak megfelelden kiilon szemvédd (véddszemiiveg) hasznalata ajanlatos.
Ha kiilonféle megjeldlésa arucikkeket alkalmazunk, a legalacsonyabb véddosztalyzatu
megjeldlés érvényes.

Nagysebességli részecskéknek valo kitettség esetében, ha az ellenz6t standard
szemvédd folott viseli, az litkozések ereje atvitelre kerlilhet, ami veszélyes lehet a visel
szamara.

Ha az F vagy B véddosztalyzati megjeldlést nem kdveti azonnal a T bet, az ellenzé csak
szobah&mérsékleten hasznalhaté nagysebességii részecskék elleni védelemre.

A 9-es szimbdlummal rendelkezd (folyékony fém cseppek) ellenzéket egy F vagy B
jelolésii és 9-es szimbolummal biré tartéhoz kell régziteni.

A 8-as szimbolummal rendelkez6 (elektromos ativelések) ellenzéket egy szliréhoz kell
rogziteni, melynek szama: 2-1,2 vagy 3-1,2, illetve a vastagsaga 1,4 mm.

Apolasa

A hasznalat utan az ellenzét mossuk le és tisztitsuk meg. Ezt végezziik 6vatosan,
ekozben az ellenzd ne karcolédjon meg. A legjobb eredményt akkor érhetjiik el, ha egy
enyhe szappanos és vizes oldatot hasznalunk. Az ellenzdt egy puha ronggyal toroljik

le. Durvabb anyagbdl késziilt rongyot a tisztitaskor ne hasznaljunk, mert az az ellenzd
anyagat konnyen megkarcolhatja. Az ellenz6 rendszeres karbantartasa és tisztitasa a
viselet kozbei kényelmet biztositja. A tisztitas utan az ellenzét egy szaraz és tiszta helyen
taroljuk - napfény kdzvetlendl ne érje.

Tartéssaga

Az, hogy az ellenzé meddig alkalmazhaté, elére nehezen meghatéarozhaté. Ha az ellenzé
a szabadban hasznalt, az ellenzét ajanlatos kétévenként cserélni. Nagyobb igénybevétel
esetén az ellenzd cseréje gyakrabban sziikséges. A sérlilt, elkarmolddott, vagy az ltések
miatt megsériilt ellenz6t azonnal cseréljiik
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(sD) Navodila za uporabo

Za$éita obraza obraza je bila razvita za Safe Face Protection ter preizku$ena v skladu z
EN 166, 170, 171, 172, 1731 v eni ali veé kategorijah po evropski smernici 89/686/EEC.
Nivo za$éite je naveden z oznako na vizirju in drzalu.

Opozorilo

Material, ki pride v stik s koZo lahko pri obeutljivih uporabnikih izzove alergiéno reakcijo.
MrezZasti vizir ne $eiti pred brizgom stopljenih materialov, pred vroéimi delci ali elektrienimi
obloki. Prav tako vizir ne nudi zadostne zaseite pred delci, ki se gibljejo z veliko hitrostjo,
na primer pri delu z napravami za prosto rezanje in brusilniki. Na podlagi tega priporoeamo
uporabo dodatne zaseite za oéi (zaséitna oéala) po EN166. Pri kombinaciji izdelkov z
razliénimi oznakami velja oznaka nizjega za$eéitnega razreda.

Pri no$enju vizirja namesto standardnih oftalmoloskih o¢al lahko pride do prenosa trka
delcev pri visoki hitrosti, kar lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

Vizir je uporaben le za delce pri visoki hitrosti s sobno temperaturo, ¢e oznaka za trke F ali
B ne vsebuije tudi ¢rke T.

Vizirji z znakom 9 (taljene kovinske kapljice) morajo biti names¢eni na nosilce z oznako F
ali B in znakom 9.

Vizirji z znakom 8 (kratkosticni elektri¢ni oblok) morajo biti opremljeni s filtrom razreda:
2-1,2 ali 3-1,2 in imeti debelino 1,4 mm.

Nega

Po uporabi je potrebno vizir ogistiti in oprati. Pri tem postopajte previdno, da vizirja ne
boste opraskali. Najbolj uéinkovita je uporaba blage milnice. Vizir obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte grobih krp, ki bi lahko opraskale vizir. Redno vzdrzevanje in éi$éenje vizirja
zagotavlja visok nivo udobnosti pri noSenju. Po éi$éenju vizir shranite na suhem in éistem
mestu — nikoli na direktnem soncu.

Zivljenjska doba

Zivljenjsko dobo vizirja je tezko napovedati. Pri uporabi na prostem se priporoéa
zamenjava vizirja vsaj vsake dve leti. Pri tezkem delu je lahko potrebna pogostej$a
zamenjava. Poskodovan, opraskan ali zlomljen vizir takoj zamenjajte.
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Upute za uporabu

Safe Face Protection Stituike za lice su ispitune u skladu s EN 166, 170, 171, 172, 1731 u
jednoj ili nekoliko kategorija u skladu s Direktivom 89/686/EEZ. Razina osigurane zastite
naznacgena je oznakom na viziru i drzacu. Svaki Protector $titnik za uce je uvijek izporu¢en
zajeduo sa uosacem.

Upozorenje

Materijal koji dolazi u dodir s koZzom kod nekih korisnika moze izazvati alergijske

reakcije. Mrezasti vizir ne pruza zastitu od prskanja rastopljenog metala, vruéih ¢estica

ili elektricnog iskrenja. Hreyasti vizir ne osigurava odgovarajucu zastitu ni od ¢estica
odbacenih pri velikoj brzini, npr. prilikom rada s motornim &istacima ili strojevima za
rezanje. Preporu¢ujemo uporabu dodatne zastite za o¢i (zastitne naocale) u skladu s
EN166. U slu¢aju kombinacije proizvoda razli¢itih oznaka, primjenjuje se oznaka najnize
sigurnosti.

Kad je zastitni vizir izloZen komadi¢ima velike brzine, a ispod njega djelatnik nosi
standardne naocale za vid, udarci se mogu prenositi i stvarati rizik za djelatnika.

Ako neposredno nakon oznake za udar F ili B nije navedeno slovo T, vizir predstavlja
zastitu od komadi¢a velike brzine iskljucivo na sobnoj temperaturi.

Viziri oznaceni simbolom 9 (prskanje rastopljenog metala) moraju biti opremljeni nosacem
koji uz simbol 9 ima oznake F ili B.

Viziri oznaceni simbolom 8 (elektricni luk kratkog spoja) moraju se opremiti filtrom razreda
broj: 2-1, 2 ili 3-1,2 i debljine 1,4 mm.

Odrzavanje

Vizir se mora oprati i o€istiti nakon svake uporabe. Potrebno je paziti na to da se vizir

ne ogrebe. Najbolje je upotrijebiti blagu otopinu sapuna i vode. ObriSite mekom krpom.
Izbjegavajte grube krpe jer mogu izgrepsti vizir. Redovito odrzavanje i ¢i§¢enje vizira jam¢i
visoku razinu udobnosti noSenja. Nakon ¢iS¢enja pospremite vizir na suho i ¢isto mjesto
koje nije izloZzeno direktnoj suncevoj svjetlosti.

Trajanje

Tesko je predvidjeti vijek trajanja vizira. Ako se koristi na otvorenom, preporucuje se da
se vizir zamijeni barem svake dvije godine. Vizir ¢e biti potrebno ¢e$¢e zamijeniti u teSkim
radim uvjetima. Vizir koji je o$tecen, izgreben ili vizir koji je pretrpio udarac potrebno je
odmah zamijeniti.
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YnbTBaHe 3a ynotpeba

MpoTtekTop 3a nuue, paspaboteH 3a Safe Face Protection u Tect- BaH no EN 166, 170,
171, 172, 1731 B e4Ha UNK HSAKOMNKO KaTEropuu CbIMacHo eBponeickara aupexkTusa
89/686/EEC. HuBoTo Ha 3awnTa e 0603Ha4YeHO C MapkupoBKa BbPXY BM3bopa U Abpxava.

MpenynpexaexHue

MartepuansT, KOiTo BNM3a B AONMP C KOXaTa, MOXe [ia NPeaAn3BiKa anepriyHm peakumm y
YyBCTBUTENHM NOTpebuTenu. OMpeXeHUST BU3bOP He Npeanasea oT NPbCKU OT pa3ToneH
MeTan, ropeLy YacTULM UK enekTpUYeckn Abri. BU3bopbT He 3alumTtaBa 1 oT YacTulm

C BUCOKa CKOPOCT, Hanpumep npu paboTa ¢ NOYUCTBALLW TPUOHM UK NOAPSA3BALLN
maLuHy. MpenopbyBame M3NON3BaHETO Ha JOMbIHUATEN- HA 3alLWTa 3a O4uTe (MpeanasHn
oumna) cernacHo EN166. Mpu kom6uHaLms Ha NPoayKTU C PasnUYHU MapKUPOBKM BaXn
MapKupoBKaTa C Hal-HUCKWS KIac 3aluTa.

lMpu n3naraxe Ha YacTULM C BUCOKA CKOPOCT yapHOTO Bb3[eiCTBIE NpU HOCeHe Ha
BU3bOP BbPXY CTaHAAPTHU AVONTPUYHM O4MNIa MOXe [a ce npeaaje v a cbagane
OMacHoCT 3a nosearens.

Ako ynapHata mapkuposka F unu B He e nocnegpaHa HenocpeacTseHo ot Gyksata T,
BU3bOPBLT TPAGBA @ Ce M3MOMn3Ba 3a 3alluTa OT YacTULM C BUCOKA CKOPOCT CaMo npu
cTailHa Temnepatypa.

Busbopute cbc cumBon 9 (MpbCkU pasToneH MeTan) TpsibBa Aa ce MOHTUPAT KbM Abpxay
¢ mMapkupoBka F unu B 3aegHo cbe cumsona 9.

Busbopute cbc cumBon 8 (enekTpudecka Abra oT KbCO CbeAnHeHne) Tpsibea Aa ce
MOHTUpAT ¢ unTbp OT ckana Ne: 2-1,2 unm 3-1,2 n aa ca ¢ gebenvta 1,4 mm.

Mopapbxkka

W3anupaiite n nouncTeaiiTe BU3bopa cnea Besika ynotpeba. BHumasaiite ga He ro
Hagpackare. Haii-0o6bp pesynrar ce nosnyyasa npuy U3non3BaHeTo Ha Mek pa3TBop OT
canyH 1 Boaa. MoacyLweTe ro ¢ Meka kbpna. M3barsaiite rpy6u kbpnu, KOUTO MoraT a
Hazpackat Bu3bopa. PegoBHaTa noaapbXKa 1 NMOYMCTBAHE Ha BU3bOpa rapaHTMpaT BUCOK
KoMdpopT Ha nanonssaHe. Crieq No4YMCTBaHe ChXpaHsiBaliTe BU3bOpa Ha CyX0 U YACTO
MSACTO - HAKOra Ha npsika CnbH4YeBa CBET/INHA.

UsppbxnusocT

TpyaHo e a ce npefckaxe U3APBXIMBOCTTA Ha Bi3bopa. [py 13nonssaHe Ha OTKPUTO €
NpenopbYNTENHO BU3bOPBT Aa C& CMEHst Ha BCeku ABe roauHu. Mpu Texka paboTa Moxe
[la ce Hanoxu no-yecrata My cMsiHa. [oBpeaeH, HaapackaH UNn NOANOXEH Ha yaap
BM3bOp TpsiGBa Aa ce cMeHu HesabaBHO.
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RO Instructiuni de utilizare

Masca de protectie faciald executatd pentru nivelurile de Safe Face Protection si testata
in conformitate cu normele EN 166/EN1731 pentru una sau mai multe categorii conforme
cu Directiva Europeana 89/686/CEE. Nivelul de protectie asigurat este indicat printr-un
marcaj pe masca si geanta de transport.

Avertizare

Materialul care vine in contact cu pielea poate cauza reactii alergice la unii utilizatori.
Masca din plasa nu ofera protectie impotriva stropilor de metal topit, particule fierbinti
sau arc electric. De asemenea, masca nu ofera protectie impotriva particulelor aruncate
cu mare viteza, de exemplu la lucrul cu fierastraie, flex sau masini de decupat. In aceste
cazuri recomandam folosirea suplimentara a ochelarilor de protectie conform EN 166. in
cazul combinarii produselor cu marcaje diferite, se aplica clasa de protectie cea mai mica.
n cazul in care viziera este purtatd peste ochelari de vedere standard poate fi transmis
socul rezultat Tn urma impactului cu particule avand o viteza mare, constituind un pericol
pentru persoana care o poarta.

Daca simbolul pentru impact F sau B nu este urmat imediat de litera T viziera trebuie
utilizata numai pentru protectia impotriva particulelor cu viteza mare la temperatura
camerei.

Vizierele cu simbolul 9 (picaturi de metal topit) trebuie montate pe un echipament marcat
cu literele F sau B nsotite de simbolul 9.

Vizierele cu simbolul 8 (arc electric) trebuie prevazute cu un filtru din clasele 2-1,2 sau
3-1,2 si trebuie sa aiba o grosime de 1,4 mm.

intretinere

Masca trebuie spalata si curatata dupa fiecare folosire. Urmariti cu atentie ca masca sa
nu fie zgariata. Cea mai indicatd pentru spalare este folosirea unei solutii slabe de sapun
si apa. Stergeti cu o carpa moale. Evitati carpele aspre, deoarece pot zgaria masca.
Intretinerea si curétarea regulate ale mastii garanteaza un nivel ridicat de confort la
folosire. Dupa curatare, depozitati masca intr-un loc curat si uscat, fara expunere directa
la lumina solara.

Durata de folosire

Este dificila orice previziune asupra duratei de viata a unei masti. in cazul folosirii in aer
liber, se recomanda nlocuirea mastii la fiecare doi ani. Aceasta trebuie inlocuita si mai des
n cazul unor conditii dificile de lucru. O masca defectd, zgariata sau lovita trebuie fnlocuita
imediat.
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(MK) YNaTcTBO 3a KOpUCTEHE

Safe Face Protection 3awTutHuumTe 3a nuue ce TectupaHu Bo cornacHoct co EN 166,
170, 171, 172, 1731 BO eaHa unu HekorKy kateropum cnopes Esponckara avpektvsa
89/686/EEC. HuBoTO Ha 3aluTiTa KOE Ce OBO3MOXKYBa € Ha3Ha4eHo Co 03Haka Ha
3aLUTUTHUKOT U APXKaYoT.

MpenynpeayBate

MaTepujanoT koj Aoara BO KOHTAKT CO KoXaTa Kaj HeKOM KOPUCHULIM MOXeE Aa NpeansBuka
anepruckn peakumn. MpexecTnoT 3alUTUTHUK HE OBO3MOXYBA 3alUTUTa Of} Npckake Ha
pacToneH MeTarn, KeLKN YeCTUYKI UM eNEKTPUYHM UCKPU. 3aLUTUTHUKOT UCTO Taka He
ob6e3benyBa cOOABETHA 3aLUTUTA O] YECTUUKM UCHPIIEHN CO roniema GpanHa, Ha Mp. Npu
MOTOPHO CTPYeH-e Uni paboTa co MallMHu 3a cevetse. Mpenopadyeame ynotpeba

Ha [OMOSHMTENHa 3aluTUTa 3a 04K (3aLTUTHK o4una) cornacHo EN166. Bo cnyyaj Ha
KOMBUHaLMja Ha NPOM3BOAM CO Pa3NIUYHM O3HAKW, Ce NPUMEHyBa O3HaKaTa CO HajHucKa
CUrypHocHa knaca.

IMpu nojasa Ha YecTnykK co ronema 6p3anHa, ynapuTe MoxXe Aia ce NpeHecysaat JOKOmKy
BU30POT Ce HOCK NPpeKy CTaHAapAHM 0hTanMUYHU O4Mna, Co3/AaBajkin ONacHoCT 3a
KOPUCHWMKOT.

Axko o3HakuTe 3a yaap F unu B He ce aupekTHo npocrneaexu co Gykeata T, BU3opoT Tpeba
[a ce KOpUCTY CaMo 3a YeCTUYKY Co ronema 6psnHa npu cobHa Temnepatypa.

Busopute co cumbon 9 (kankv of pactoneH meTan) Mopa Aa 6ugar noctaBeHn Ha Hocay
o03HaveH co F unu B 3aegHo co cumbonot 9.

Busopute co cumbon 8 (enekTpu4HM UCKPU Ha KpaTok Croj) Mopa Aa 6uaart onpemMeHn co
cuntep co 6poj: 2-1,2 unu 3-1,2 n aa nmaar aebenuHa oa 1,4 mm.

OpnpxyBatbe

3awTuTHUKOT Tpeba Aa ce U3Mme 1 NCYMCTM No cekoja ynotpeba. MoTpebHo e ga ce
BH/MaBa 3alUTUTHWKOT Aa He ce narpebe. Hajnobpo e aa ce kopucTu Gnar pacTeop Ha
canyH v Boga. BpuiweTte co meka kpna. 3berHysajte rpy6u kpnu uaejin moxe aa ro
uarpefar 3alTUTHUKOT. PeJOBHOTO OApXYBaH-E 1 YUCTEHE Ha 3aLUTUTHUKOT rapaHTupa
BICOKO HUBO Ha yAOBHOCT NPy HOCEHETO. 10 YUCTEHETO, 3ALUTUTHUKOT CMECTETE 10 Ha
CYBO U YMCTO MECTO KO He € U3NOKEHO Ha AMPEKTHa COHYEBa CBETIMHA.

TpajHoct

BpemeTo Ha Tpaewe Ha 3alTUTHUKOT TELLKO MOXe Aa ce npeasnau. ﬂOKOJ‘IKy Cce KopucTtn
Ha OTBOPEHO, NPENOpPaYnu1BO € 3aLUTUTHUKOT Aa ce 3aMeHu 6apem Ha ABe rognHu.
3awWTUTHUKOT Tpeba NoYecTo Aa ce 3ameHyBa [OKOMKY ce ynotpebysa npu TeLwKku ycrnosu
Ha pabota. 3alTUTHUKOT KOj e oLTeTeH, narpebaH unu yapeH Tpeba BeaHall fa ce
3amMeHu.
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BkasiBku Anst KopuUcTyBaYa

BaxucHi wutkn Safe Face Protection npotectoBaHi Ha Bignosia- HicTk BuMoram EN
166, 170, 171, 172, 1731 B ofHiit abo Kinbkox kaTeropisix BiANoBiAHO A0 €BpONENchKoi
[vpekTtuen 89/686/EEC. PiBeHb 3aXnUCTy NO3HAYEHO MApPKyBaHHAM Ha LUWUTKY Ta TpUMadi.

3acTepexeHHs

KoHTakT maTepiany 3i LWIKIPOO MOXe BUKNMKATW anepriyHi peakuii y neBHUX KopucTysadis.
LLnTok He 3abeaneuyye 3axucTy Bif GPU3OK PO3NNABNEHOTO METAsy, rapsiynx YacToHoK

Ta enekTpuyHoi ayru. LLnTok Takox He 3abeanevye HaAiiHOrO 3aXUCTY Bif YacTOYOK,

5IKi BUKMAQIOTLCS i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO, SIK Hanpuknag nig yac po6oTu 3 nunamu ao
PiXy4MMN MaLLMHaMU. PekoMeHyeMO BUKOPUCTOBYBATU AOAATKOBUIA 3aXUCT ANst oden
(3axucHi okynsipu), siki BianoeigatoTe BuMmoram EN166. Y pasi noegHaHHs 3acobis i3 pisHUM
MapKyBaHHSIM, 3aCTOCOBYETLCS MapKyBaHHS 3 HAUHKYMM KrnacoM Geaneku.

SAKLLIO 3aXMCHUIA LUMTOK Ans 06nnyYs oasarHyTo NoBepx 3BMYaiiHUX OKynapiB AN KopekLil
30py, TO MiJ BNAIMBOM BbICOKOLIBUAKICTHIX YaCTOK BiH MOXe nponyckaTu ixHi yaapu,
CTBOPIOKOYM 3arpo3y Ans KopucTysava.

SAKLLO B TEKCTi MapKyBaHHs Micns No3Ha4YeHHs yaapHoi MiuHocTi F abo B BigcyTHs Gyksa
T, TO WMTOK ANS 3aXMCTY 0BNNYYS Bif BUCOKOLIBUAKICTHAX YACTOK NPU3HAYeHO Ans
KOPWUCTYBaHHS TiflbKM NpU KiMHaTHI Temnepartypi.

B3axuCHUM LWKUTKam Anst 06nunyYs, siki no3HaueHo Lmcpoto 9 (kpanni poannasneHoro
MeTarny), NOBMHHA BiANoOBiAaTH onpaea 3 MapkyBaHHsM F abo B i Takox uudpoto 9.
BaxuCHi WMTKK Anst 06nnyys, siki No3Ha4eHo Lmdpoto 8 (enekTpuyHa ayra KOpoTkoro
3aMuKaHHs1), NOBUHHI ByTU ocHaLLeHi (inbTpom 3i cTyneHem dinbtpadii Homep 2-1,2 a6o
3-1,2 Ta ToBWMHOW 1,4 MM.

Oornsag

Micnsi KOXHOrO BUKOPUCTAHHS LUMTOK HEOBXIAHO MUTK Ta YnCTUTW. ByabTe obepexHi,

w06 He noapsAnaTK WMTOK. Haiikpalle BUKOPUCTOBYBaTW Crabkuii PO34YMH MUNa Ta BOaM.
Butupaiite Bupi6 M’sikoto raHyipkoto. He BUKOPUCTOBYIATE XOPCTKUX raH4ipoK, OCKinbKA
BOHW MOXYTb NOAPANATY WUTOK. PerynspHui JOrMsA Ta YULLEHHS LUMTKa rapaHTyioTh
BUCOKMIA piBeHb KOM(OPTY HOCIHHS. YUCTUi LUTOK 3Gepiraiite B CyxoMy Ta YUCTOMY MicLyj,
3aKPUTOMY Bifl MPSIMUX COHSIYHIX NPOMEHIB.

TepmiH cnyx6u

Baxko nepeabaunti TepmiH cnyx6u wmtka. AKLO BUKOPUCTOBYBATH LLMTOK No3a
NPUMILLEHHAM, PEKOMEHAYEMO 3aMiHIOBATM 110r0 He pifLue, HixX KOXHI ABa poku. Y
pasi BUKOPUCTaHHA Yy CKNaaHNX yMoBax poboTu LMTOK HEOBXiAHO 3MiHIOBaTM YacTille.
YIWKOMKEHWI, NoapsinaHnin Yu Byab-sKUM iHLLMM YMHOM 3iMNCOBaHWIA LMTOK HEOBXigHO
3aMiHUTL HeranHo.
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(EE) Kasutusjuhend

Safe Face Protection on vastavalt EN 166, 170, 171, 172, 1731 testitud (ihes v6i mitmes
kategoorias vastavalt eurodirektiivile 89/686/EU. Tagatud kaitseklassi mérgend on kantud
visiirile ja selle kandurile.

Hoiatus

Nahaga kontaktis olev materjal voib monel kasutajal esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Vérkvisiir ei kaitse sulametalli pritsmete, kuumade osakeste voi elektrikaare eest. Visiir
ei taga kaitset ka suure kiirusega valjapaisatud osakeste eest, nt téétamisel vosaldikurite
voi saagimismasinatega. Soovitame kasutada taiendavat silmakaitset (ohutusprille), mis
vastaksid EN166. Erineva markeeringuga toodete kombinatsiooni kasutamisel peate
rakendama madalama klassi markeeringut.

Kui visiiri kasutatakse kiiresti liikuvate osakeste laheduses, voib saadav 166k visiiri
kandmisel tavaliste prillide peal pdhjustada kandjale kehavigastusi.

Kui I66gitahisele F voi B ei jargne kohe taht T, vaib visiiri kasutada ainult kiiresti liikuvate
osakeste kaitseks toatemperatuuril.

Visiirid, millel on siimbol 9 (sulatatud metalli piisad), tuleb kohaldada kandjale margiga F
voi B koos stiimboliga 9.

Visiirid, millel on stimbol 8 (ltihitihenduse elektrikaar), tuleb kohaldada filtriga, mille skaala
number on: 2—1,2 v6i 3-1,2 ja mille paksus on 1,4 mm.

Hooldus

Visiiri peate pesema ja puhastama parast igat kasutamist. Peate hoolitsema selle

eest, et visiiri ei kriimustataks. Pesemiseks on kdige parem kasutada pehmet seepi

ja vett. Plihkige pehme riidelapiga. Arge kasutage karedaid riidesorte, sest need
véivad visiiri kriimustada. Visiiri korraparane hooldamine ja pesemine tagavad parima
kandmismugavuse. Parast puhastamist hoiustage visiir puhtas ja kuivas kohas, kuhu ei
lange otsene paikesekiirgus.

Tooiga
Raske on ette naha visiiri tddea kestust. Kasutamisel vélitingimustes soovitame visiiri

iga kahe nadala tagant asendada. Rasketes to6tingimustes peaksite visiiri sagedamini
asendama. Kahjustatud, kriimustatud voi [66kidest m&jutatud visiiri peaks kohe asendama.

27

Dystrybutor: AiT | Malgorzata Mark | 664 991 070 | sklep@tmbhp.pl



(v) Lietoganas instrukcija

Safe Face Protection sejsegi ir testéti viena vai vairakas kategorijas saskana ar Eiropas
Direktivas 89/686/EEK noteikumiem EN 166, 170, 171, 172, 1731. Nodrosinatais
aizsardzibas limenis ir atziméts uz sejsega un ta turétaja.

Bridinajums

Materials, kas nonak saskaré ar adu, daziem lietotajiem var izraisit alergiskas reakcijas.
Tiklveida sejsegs nenodrosina aizsardzibu pret Skidra metala $lakstiem, karstam dalinam
vai elektrisko dzirkstelo$anu. Tas nenodrosina arf pienacigu aizsardzibu pret dalinam, kas
triecas ar lielu atrumu, pieméram, stradajot ar ripzagiem vai nogrie$anas frézmasinam.
lesakam lietot papildu aizsargus acim (aizsargbrilles), kas atbilst EN166 standartam.
Vienlaicigi lietojot izstradajumus ar dazadam drosibas atzimém, ir piemérojama atzime ar
zemako dro$ibas klasi.

Valkajot zem sejsega parastas brilles, lielatruma dalinu ietriekS8anas gadijuma, trieciena
spéks var tikt nodots lietotajam, apdraudot vina veselibu.

Ja tiesi aiz triecienizturibas klases markéjuma F vai B nav burta T, sejsegu drikst izmantot
aizsardzibai no lielatruma dalinam tikai istabas temperatara.

Sejsegi ar simbolu 9 (izkususa metala pilieni) ir jauzstada turétaja ar mark&umu F vai B
ar simbolu 9.

Sejsegus ar simbolu 8 (issavienojuma elektriskais loks) ir jaapriko ar filtru ar skalas
numuru 2-1,2 vai 3-1,2, kuru biezums ir 1,4 mm.

Apkope

Sejsegs ir jamazga un jatira péc katras lietoSanas reizes. Obligati jaraugas, lai sejsegs
nebitu saskrapéts. Vislabak ieteicams lietot maigu ziepjddens Skidumu. Noslaukiet ar
mikstu draninu. Nelietojiet cietas draninas, jo tas var saskrapét sejsegu. Regulara sejsega
kops$ana un tiri§ana nodrosina értu valkasanu. Péc tirisanas uzglabajiet sejsegu sausa un
tira vieta, nepak|aujot to tieSu saules staru iedarbibai.

Izturiba

Sejsega darbmaza ilgumu ir grati prognozét. Izmantojot to arpus telpam, ir ieteicams
mainit sejsegu vismaz reizi divos gados. Izmantojot sejsegu smagos ekspluatacijas
apstak|os, iesp&jams, tas bls jamaina biezak. Bojats, saskrapéts sejsegs un sejsegs, kas
bijis paklauts triecienam, ir nekavéjoties janomaina.
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(1) Naudotojo instrukcijos

Safe Face Protection antveidziai yra iSbandyti laikantis EN 166, 170, 171, 172, 1731
vienoje ar keliose kategorijose, laikantis Europos direktyvos 89/686/EEC. Teikiamas
apsaugos lygis nurodytas Zymése ant antvezdio ir laikiklio.

Ispéjimas

MedzZiagos, patekusios ant odos, kai kuriems naudotojams gali sukelti alergine reakcijg.
Tinklinis antveidis neapsaugo nuo lydyto metalo tiskaly, karsty daleliy ar elektros
kibirk$¢iy. Antveidis taip pat neapsaugo nuo dideliu grei¢iy metamy daleliy, pvz., dirbant
su krimapjovémis ar pjaustytuvais. Rekomenduojame naudoti papildoma akiy apsauga
(apsauginius akinius), atitinkan¢iag EN166 reikalavimus. Naudojant kelis gaminius su
skirtingomis Zymémis, taikoma Zemiausios saugumo klasés Zyme.

Nesiojant antveid] ant standartiniy regos akiniy, dideliu grei¢iu skriejanciy daleliy smagio
jégos gali bati perduodamos akiniams ir kelti pavojy akinius nesiojanc¢iam asmeniui.

Jei i$ karto po atsparumo smugiams Zymens ,F* arba ,B* néra raidés ,T*, antveid] galima
naudoti apsaugai nuo dideliu grei€iu skriejanciy daleliy tik kambario temperatiroje.
AntveidZzius, pazymétus simboliu ,9“ (i$silydZiusio metalo laseliai) reikia tvirtinti prie
laikiklio, pazenklinto ,F* arba ,B“ kartu su simboliu ,9".

AntveidZiuose, pazenklintuose simboliu ,8“ (trumpojo jungimo elektros lankas), turi bati
jtaisytas filtras, kurio skalés numeris yra 2—1,2 arba 3-1,2, o storis — 1,4 mm.

Priezitira

Antveidj reikia plauti ir valyti po kiekvieno naudojimo. Reikia saugotis, kad nejbrézti
antveidZio. Geriausia naudoti $velny muilo ir vandens tirpalg. Valykite Svelniu audeklu.
Venkite Siurks¢iy audekly, kadangi jie gali subraizyti antveidj. Nuolatiné antveidzZio
priezidra ir valymas uZztikrina didelj patoguma dévint. Nuvale saugokite antveidj sausoje ir
Svarioje vietoje, kur nepatenka saulés Sviesa.

Patvarumas

Sunku numatyti antveidzio tinkamumo naudoti laikg. Naudojant lauke, rekomenduojama

antveidj keisti bent kas dvejus metus. Esant sudétingoms naudojimo sglygoms, antveidj

gali reikéti keisti dazniau. Pazeista, jbrézta ar kitaip paveiktg antveidj reikéty pakeisti tuoj
pat.

29

Dystrybutor: AiT | Malgorzata Mark | 664 991 070 | sklep@tmbhp.pl



Brugsanvisning

Ansigtsbeskyttelse beregnet til Safe Face Protection og afpravet i henhold til EN 166, 170,
171,172, 1731 i en eller flere kategorier i overensstemmelse med det europaeiske direktiv
89/686/EEC. Beskyttelsesniveauet er angivet pa visiret og holderen med en meerkning.

Advarsel

Materialer, som kommer i kontakt med huden, kan hos overfglsomme brugere

fremkalde allergiske reaktioner. Netvisiret beskytter ikke mod steenk af smeltet metal,
varme partikler eller elektriske lysbuer. Visiret giver heller ikke tilstraekkelig beskyttelse i
forbindelse med partikler, der har hgj hastighed, f.eks. under arbejde med friskeering og
skaereapparater. Vi anbefaler, at der yderligere baeres gjenbeskyttelse (beskyttelsesbriller)
i henhold til EN166. Ved kombination af produkter med forskellige maerkninger gzelder
maerkningen for den laveste beskyttelsesklasse.

Hvis brugeren er udsat for kollision af partikler med hgj hastighed kan chok overferes, nar
et visir baeres over almindelige briller med korrigerende glas, hvilket kan vaere til fare for
brugeren.

Hvis kollisionsmeerkningen F eller B ikke er umiddelbart efterfulgt af bogstavet T, ma visiret
kun anvendes ved stuetemperatur som beskyttelse mod partikler med hgj hastighed.
Visirer, der er maerket med symbolet 9 (smeltet metal), bar kun bruges med holdere, der er
meerket F eller B sammen med symbolet 9.

Visirer maerket med symbolet 8 (lysbuer) skal veere udstyret med et filter af grad nr.: 2-1,2
eller 3-1,2 med en tykkelse pa 1,4 mm.

Pleje

Efter brug skal visiret vaskes og rengeres. Veer forsigtig og pas pa, at visiret ikke bliver
ridset. Det bedste resultat opnas ved anvendelse af en mild oplgsning af seebe og
vand. Aftgrres med en blgd klud. Undga klude af hardt materiale, som kan ridse visiret.
Regelmaessig vedligeholdelse og renggring af visiret betyder, at det er behageligt at
anvende. Efter rengering skal visiret opbevares pa et tert og rent sted - aldrig i direkte
sollys.

Holdbarhed

Et visirs holdbarhed er meget sveer at forudsige. Ved anvendelse ude i det fri anbefales
det, at visiret udskiftes mindst hvert 2. ar. Ved hardt arbejde kan det veere ngdvendigt at
udskifte visiret oftere. Et visir, som er beskadiget, ridset eller har veeret udsat for slag, skal
straks udskiftes.
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(sE) Bruksanvisning

Ansiktsskydd utvecklat fér Safe Face Protection och testat enligt EN 166, 170, 171, 172,
1731 i en eller flera kategorier enligt europeiska direktivet 89/686/EEC. Skyddsnivan
anges av en markning pa visiret och hallaren.

Varning

Material som kommer i kontakt med huden kan framkalla allergiska reaktioner hos kansliga
anvandare. Natvisiret skyddar inte mot stank av smalt metall, heta partiklar eller elektriska
ljusbagar. Visiret ger inte heller fullgott skydd mot partiklar med hdg hastighet, t.ex. vid
arbete med grasrojare eller kapmaskin. Vi rekommenderar att man aven bar égonskydd
(skyddsglaségon) enligt EN166. Vid kombination av produkter med olika markningar géller
maérkningen med den lagsta skyddsklassen.

Om anvandaren utsatts for kollision av hdghastighetspartiklar kan stétar 6verféras nar ett
visir bars 6ver vanliga korrigerande glaségon, vilket kan skapa en fara fér anvandaren.
Om kollisionsmaérkning F eller B inte foljs omedelbart av bokstaven T skall visiret endast
anvéndas i rumstemperatur for skydd mot héghastighetspartiklar.

Visir mérkta med symbolen 9 (smélt metall) skall endast anvandas tillsammans med
barare markt F eller B tillsammans med symbolen 9.

Visir mérkta med symbolen 8 (elektriska ljusbagar) skall vara utrustade med ett filter av
grad nr: 2-1,2 eller 3-1,2 med tjocklek 1,4 mm.

Skotsel

Visiret tvattas och rengdres efter anvandning. Hantera visiret forsiktigt sa det inte skrapas.
Basta resultat ger en mild I16sning av tval och vatten. Torka med en mjuk trasa. Undvik
harda trasor som kan skrapa sonder visiret. Regelbunden skétsel och rengéring av visiret
ger hég anvandningskomfort. Efter reng6ringen maste visiret forvaras pa ett torrt och rent
stélle - aldrig i direkt solljus.

Hallbarhet

Visirets hallbarhet ar svart att férutséga. Vid anvandning utomhus rekommenderas att
visiret byts ut minst vartannat ar. Vid tungt arbete kan visiret behdva bytas oftare. Ett visir
som skadats, skrapats eller har utsatts for slag, bér genas bytas ut.
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Brukemanual

Ansiktsbeskyttelse utviklet for Safe Face Protection og testet i henhold til EN 166, 170,
171,172, 1731 ien eller flere kategorier i henhold til europeisk direktiv 89/686/EQF.
Beskyttelsesgrad er indikert pa visiret og festet.

Advarsel

Materialer som er i kontakt med huden, kan framkalle allergiske reaksjoner hos brukere
med emfintlig hud. Nettingvisiret beskytter ikke mot sprut av smeltet metall, varme
partikler og elektriske lysbuer. Visiret gir heller ikke tilstrekkelig vern mot partikler med hoy
hastighet, for eksempel ved arbeid med ryddesag eller kappslipemaskin. Vi anbefaler i
tillegg a bruke vernebriller iht. EN166. Nar produkter med ulik merking kombineres, er det
den merkingen med laveste beskyttelsesgrad som gjelder.

Hvis brukeren utsettes for sammenstat med partikler med hey hastighet, kan stot
overfares nar et visir baeres over vanlige korrigerende briller og utgjere en fare for
brukeren.

Hvis kollisjonsmerking F eller B ikke umiddelbart etterfolges av bokstaven T, skal visiret
kun brukes ved romtemperatur for vern mot partikler med hey hastighet.

Visir merket med symbolet 9 (smeltet metall) skal kun brukes sammen med fester merket
med F eller B sammen med symbolet 9.

Visir merket med symbolet 8 (elektriske lysbuer) skal vaere utstyrt med et filter av grad nr.:
2-1,2 eller 3-1,2 med en tykkelse pa 1,4 mm.

Vedlikehold

Vask og rengjer visiret etter bruk. Veer forsiktig sa det ikke blir riper i visiret. Best

resultat far du med et mildt sapevann. Bruk en mjuk fille. Unnga & bruke grove filler som
kan skrape opp visiret. Regelmessig vedlikehold og rengjering av visiret gjor det mer
komfortabelt & ha pa seg. Etter rengjering skal visiret oppbevares tert og stevfritt, og ikke
i direkte sollys.

Holdbarhet

Det er vanskelig a forutsi levetiden til et visir. Ved bruk utenders anbefaler vi at du skifter
visir minst hvert annet ar. Ved hardt arbeid kan det veere ngdvendig a skifte visir oftere. Et
visir som er skadd, ripete eller bulkete, skal skiftes straks.
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(FD) Kayttoohje

Kasvosuojus, suunniteltu malleille Safe Face Protection ja testattu standardin EN 166,
170, 171, 172, 1731 yhdessa tai useamman EU-direktiivin 89/686/ETY mukaisessa
luokassa. Suojaustaso on ilmoitettu visiiriin ja pidikkeeseen tehdylla merkinnalla.

Varoitus

lhon kanssa kosketuksiin joutuva materiaali voi aiheuttaa allergiaoireita herkkaihoisille
kayttajille. Verkkovisiiri ei suojaa sulaneen metallin roiskeilta, kuumilta hiukkasilta tai
valokaarilta. Visiiri ei myoskaan anna riittdvaa suojaa suurella nopeudella sinkoavia
kappaleita vastaan, joita syntyy esimerkiksi tydskenneltdessa raivaussahalla tai
laikkaleikkurilla. Suosittelemme, etta kaytat lisaksi silmiensuojusta (suojalaseja), jotka
on valmistettu standardin EN 166 mukaisesti. Eri tunnuksilla merkittyja suojausluokkia
yhdisteltdessa patee alin suojausluokka.

Jos kayttajaan osuu nopeasti etenevia hiukkasia, niiden rekyylivaikutus saattaa tuntua
voimakkaasti, kun visiiria pidetaan tavallisten nakoéa korjaavien silmélasien paalla, mista
voi seurata kayttdjalle vaaratilanne.

Ellei tormaysmerkintaa F tai B nay valittdmasti T-kirjaimen jalkeen, visiiria saa kayttaa vain
huoneldmpétilassa suojaamaan nopeasti etenevilta hiukkasilta.

Visiiria, jossa on symboli 9 (sula metalli), saa kayttaa yksinomaan yhdessa F- tai
B-merkinnallé ja symbolilla 9 varustetun kannattimen kanssa.

Visiiri, jossa on symboli 8 (séhkdiset valokaaret), on varustettava suodattimella, jonka
laatumerkintéana on: 2-1,2 tai 3-1,2 ja paksuus 1,4 mm.

Hoito

Pese ja puhdista visiiri kayton jalkeen. Varo tekemasta visiiriin naarmuja. Parhaat tulokset
saavutetaan laimealla saippuavesiliuoksella. Pyyhi suojus pehmeéll liinalla. Ala kayta
karkeita liinoja, jotka voivat naarmuttaa visiiria. Visiirin saannéllinen huolto ja puhdistus
takaavat sen kayttdomukavuuden. Sailyta visiiria puhdistuksen jalkeen kuivassa ja
puhtaassa paikassa - suoralta auringonvalolta suojattuna.

Kestavyys

Visiirin kestévyytta on vaikea ennustaa. Jos suojainta kaytetaan ulkona, suosittelemme,
ettd vaihdat visiirin kahden vuoden valein. Raskasta ty6ta tehtdessa voi olla tarpeen
vaihtaa visiiri useammin. Vaurioitunut, naarmuuntunut tai iskujen kohteeksi joutunut on
vaihdettava heti.
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(s) Notkunarleidbeiningar

Andlitshlif préud fyrir Safe Face Protection og profud samkvaemt stadlinum
EN 166, 170, 171, 172, 1731 i einum eda fleiri flokkum i samraemi vid
tilskipun ESB 89/686/EBE. Verndarstigi® kemur fram & merki & grimunni og
haldaranum.

Vidvorun

Efni sem kemst i snertingu vid hud getur hja sumum valdid
ofnaemisvidbrogdum. Netgrima veitir ekki vérn gegn malmskvettum, heitum
6gnum eda rafboga. Griman veitir ekki heldur nzega vérn gegn hlutum sem
peytast @ miklum hrada t.d. pegar unnid er med vélsdg. Vid maelum med ad
einnig séu notud hlifdargleraugu sem uppfylla stadalinn EN166. Ef notadar
eru hlifar i mismunandi verndarflokkum gildir lzegsti flokkurinn.

begar hjalmgriman verdur fyrir hahrada 6gnum geta hogg borist yfir venjuleg
augngleraugu og skapad heettu fyrir notandann, pegar hjalmgrima er notud.
Ef hdggmerkingunni F eda B er ekki fylgt eftir med stafnum , T, zetti adeins ad
nota hjalmgrimuna sem vorn gegn hahrada égnum vid stofuhita.
Hjalmgrimur med taknid 9 (bradnir malmdropar) verda ad vera festar &
festingu sem merkt er F eda B, asamt takninu 9.

Hjalmgrimur med taknid 8 (skammhlaup rafmagnsljésboga) verdur ad vera
med siu med kvardanr.: 2-1,2 eda 3-1,2 og vera 1,4 mm ad pykkt.

Vidhald

Grimuna verdur ad prifa eftir hverja notkun. Ganga verdur ur skugga um ad
hun sé ekki rispud. Best er ad nota milt sapuvatn og purrka med mjukum
duk. Fordist hart efni pvi pad getur rispad grimuna. Reglubundid vidhald og
prif tryggir ad griman er sem peegilegust i notkun. Eftir hreinsun & ad geyma
grimuna & purrum og hreinum stad par sem ekki skin sol.

Ending

Erfitt er ad segja fyrir um hve lengi griman endist. Ef hun er notud utanhuss er
meelt med pvi ad skipt sé um a.m.k annad hvort ar. Vié erfid skilyrdi kann ad
vera naudsynlegt ad skipta oftar um. Grimu, sem hefur skemmst, rispast eda
ordid fyrir hnjaski, @ ad skipta ut pegar i stad.
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(a2) istifade gaydasi

Uz Derisinin Tahliikesiz sakilde Qorunmasi Avropa Direktivi 89/686/EEC-ys uygun olaraq
bir va ya bir nega kateqoriyalarda EN 166, 170, 171, 172, 1731 ila yoxlanilib.
Taqdim olunan qorunma saviyyasi qoruyucu maska va daslyicida nisanla gostarilir.

Xabardarliq

Uz derisi ile alagaye giren material bazi istifadagilerds allergik reaksiyalar yarada

biler. ilmali goruyucu maska tékmae metal, isti hissacikler ve ya elektrik qigilcimlari
sigrantilarindan mihafize etmir. Bundan basqga, qoruyucu maska yiiksak slratle sigrayan
hissaciklera garsi da lazimi miihafizeni temin etmir, masalen: temizlayici misarlar ve ya
kasici mexanizmlarls igloyan zaman. Biz EN166 ve ya diger yerli direktive uygun olan
alave goz goruyucusundan (qoruyucu eynakler) istifade etmayi tovsiys edirik. Muxtalif
nisanlari olan mahsullarin kombinasiyasi zamani daha zsif tahliikssizlik sinfina aid olan
nisanlar tatbiq olunur.

Yiksak suratli hissaciklore maruz galdiqda, tesirlar 6tiirlilerak standart géz tiglin nazarda
tutulan eynaklarin izarinden qoruyucu maskani taxan zaman onu taxan saxs Ugln tehlika
yarada bilar.

Bger F va ya B nisanli tesirden sonra darhal T harfi gelmazsa, qoruyucu maskadan yalniz
otaq temperaturunda olan yiiksak suratli hissaciklare garsi istifade oluna bilar.

Uzerinda 9 simvolu olan qoruyucu maskalar (tskme metal damcisi) 9 simvolu ils birgs F ve
ya B ile isaralenan dastyiciya uygunlasdiriimalidir.

Uzerinds 8 simvolu olan qoruyucu maskalar (qisagapanma elektrik qigilcimi)

2-1,2 va ya 3-1,2 némrali 6l¢i filtri ile uygunlagdiriimali va onlarin galinhig 1,4 mm
olmalidir.

Texniki qulluq

Her bir istifadeden sonra goruyucu maska yuyulmali ve tamizlenmalidir. Qoruyucu
maskanin cizilmadigina amin olmagq tglin ehtiyatli olun. Yiingil sabun mahlulu ve sudan
istifade etmak daha yaxsi olar. Yumsaq parega il silin. Sart parcalardan istifade etmayin,
clinki onlar gqoruyucu maskani ciza bilar.

Qoruyucu maskaya miitemadi texniki qullug ve onun temizlenmasi onu taxan zaman
yliksak saviyyali rahatliga zemanat verir. Tomizladikden sonra goruyucu maskani birbasa
giin isiginin tasirine maruz qalmamasi tiglin quru ve temiz yerds saxlayin.

Davamhilig

Qoruyucu maskanin istismar middatini avvelceden prognozlagdirmaq gatindir. Colde
istifade olunan zaman goruyucu maskanin an azi iki ilden bir dayigdirilmasi tovsiya olunur.
Catin is seraitlerinda isloyan zaman goruyucu maskanin daha tez-tez dayisdiriimasi

lazim ola biler. Zadslenmis, cizilmig ve ya tesire maruz qalmis qoruyucu maska derhal
dayisidirilmalidir.
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@ ManganHyLwbl Hyckaybl

Kayincis 6eT kopraHbicbl 89/686/EEC Eyponanbik AMpekTuBackiHa caikec 6ip Hemece
6GipHewwe canatTa EN 166, 170, 171, 172, 1731 cTaHOapTbiHa CoKeC CbiHanbl.
KamTamachI3 eTinreH KopraHbIC AeHreii kankaHaarbl )xeHe TacyLublaarbl 6enriMeH
KepceTineai.

Eckepty

TepimeH GaiinaHbiCybl MyMKiH MaTepuan keibip nanaanaHylubinapMeH anneprusnbik
peakuusnapra ceben 6onybl MymKiH. Toprbl kankaH 6ankpITbinFaH meTann GenlekTepiHe,
bICTbIK GerLiekTepre HeMece SNeKTPIK [JoFaFa Kapchbl KOPFaHBICTbI kaMTamMachI3

etneiiai. Mbicanbl, apanapapbl HeMece kuio MallMHanapbiH Tasanay 6apbicbiHAa XKofFapbl
XblngamaplkTa ylaTbiH GentuekTepre kapcbl KOpFaHbICTbl kaMTamachl3 etTnenai. EN166
Hemece Gacka XeprinikTi AMpeKTUBara Calkec KOChIMLLIA k&3 KOpFaHbIChIH (kayincisaik
Ke3inAaipikTepiH) nanaanaHy ycoiHbinaabl. Typni GenrinepaeH TypaTtbiH eHiMAep TipkeciMi
XaffarbiHAaa eH TOMEeH Kayinciaaik knackl 6enrici konaaHsinaabl.

YKorapbl XbinaamabikTel GenLuekTep xargaiibiHaa CTaHAapTThl odTanbMuKanbk
Kke3inaipikTep YCTIHEeH KarkaH kuio KesiHae neciHe kayin TeHApin, acep eTyi MyMKiH.

Erep F Hemece B acep 6enrici aepey T apiniHeH keitiH 6onmaca, kankaH 6enve
TemnepaTypachIHa XoFapbl XbiNgamabKTbl GeniuekTepre FaHa naitganaHbinybl Kepek.

9 (6ankbITbifiFaH METann TamLbinapbl) TaHbans! kankaHaap 9 TaH6aceiMeH Gipre F
Hemece B 6enrini TacyLubira GekiTinyi kaxer.

8 (kbicka Ti3bekTi anekTpnik aofa) TaHb6anbl kankaHaap

2-1,2 Hemece 3-1,2 Hemipni xaHe 1,4 MM kanbIHAbIKTbI TOPAbIH Cy3riciMeH BekiTinyi kaxert.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

KankaH ap6ip konaaHbICTaH KewiH Xybinbin TasanaHybl kaxeT. KankaHfa cbi3aT TycneyiHeH
abait Gony kaxeT. CabblH MeH CcyablH opTalla epiTiHAICIH naraanaxFaH aypeic. XXymcak
MaTaMeH CypTiHi3. KaTTbl kuiMaep KankaHra cbl3aT TyCipyi MyMKiH.

KankaHfa yneni TeXHUKanbIK KbI3MET KepCEeTY XoHe Tasanay KuiM bIHFainbinbiFbIHbIH
JKOFapbl AeHreiH kamTamacol3 eTeai. TasanaygaH keriH kankanabl Kyprak, Tasa xeHe
Tikenei KyH coyneci TyCneTiH opTafa cakTaHbl3.

¥3aKTbifbl

KankaH KblameT mep3imiH 6ormxay kubiH 6onaapl. ChipTTa nainganaHy kesiHae kankaHab!
KeMiHAe eKi Xbin caiiblH aybICTbIPY YCbiHbINaabl. KublH naiganany xargannapsiHaa
KankaH xwi aybICTbIPbINybl kepek. 3aKbiMaarnFaH, Cbi3aT TYCKeH HemMece acep eTinreH
KankaH aepey aybICTbIpbiflybl KEpeK.
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Uputstvo za korisnike

Safe Face Protection Stitnici za lice su ispitani u skladu sa EN 166, 170, 171, 172, 1731
u jednoj ili viSe kategorija u skladu sa Direktivom 89/686/EEZ. Nivo osigurane zastite
naznacen je oznakom na viziru i drzacu. Svaki Protector $titnik isporucuje se zajedno sa
nosacem.

Upozorenje

Materijal koji dolazi u dodir s kozom kod nekih korisnika moze izazvati alergijske

reakcije. MreZasti vizir ne pruza zastitu od prskanja rastopljenog metala, vruéih ¢estica

ili elektricnog luka. MreZasti vizir ne pruza odgovarajuéu zastitu ni od ¢estica

odbacenih pri velikoj brzini, npr. prilikom rada s motornim &ista¢ima ili masinama za
secenje. Preporuc¢ujemo upotrebu dodatne zastite za oci (zastitne naocare) u skladu sa
EN166. U slu¢aju kombinacije proizvoda razlicitih oznaka, primjenjuje se oznaka najnize
sigurnosti.

Kad je zastitni vizir izlozen komadi¢ima velike brzine, a ispod njega radnik nosi standardne
naocare za vid, udarci se mogu prenositi i predstavljati rizik za radnika.

Ako neposredno nakon oznake za udar F ili B nije navedeno slovo T, vizir predstavlja
zastitu od komadica velike brzine isklju¢ivo na sobnoj temperaturi.

Viziri oznageni simbolom 9 (prskanje rastopljenog metala) moraju biti opremljeni nosacem
koji uz simbol 9 ima oznake F ili B.

Viziri oznageni simbolom 8 (elektri¢ni luk kratkog spoja) moraju se opremiti filtrom klase
broj: 2-1, 2li 3-1,2 i debljine 1,4 mm.

Odrzavanje

Vizir se mora oprati i ocistiti nakon svake upotrebe. Potrebno je paziti na to da se vizir
ne ogrebe. Najbolje je upotrebiti blagi rastvor sapuna i vode. Obrisite mekom krpom.
Izbegavajte grube krpe jer mogu izgrebati vizir. Redovno odrzavanje i ¢i$cenje vizira
garantuje

Visok nivo udobnosti noSenja. Nakon ¢i$¢enja odlozite vizir na suvo i ¢isto mesto

koje nije izloZzeno direktnoj sunéevoj svjetlosti.

Trajanje

Tesko je predvideti vek trajanja vizira. Ako se koristi na otvorenom, preporucuje se da
se vizir zameni barem svake dve godine. Vizir je potrebno ¢eS¢e zamenjivati u teSkim
radim uslovima. Vizir koji je oSte¢en, izgreben ili vizir koji je pretrpeo udarac potrebno je
odmah zameniti.
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7 HCTPYKUUNA NoJib3oBaTena

BawwTHble wuTkn Safe Face Protection nposepeHsl cornacHo EN 166, 170, 171, 172,
1731 B OQHOW MNN HECKOMBbKNX KaTEropusix B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBON
89/686/EEC. MapkupoBka Ha LuUTKe 1 Aepxarterne ykasbiBaeT obe- cnedmBaemblii ypoBeHb
3aLUThI.

MpenynpexaeHue

MaTepman, COI'IpMKaCaKJLLlI/II;ICﬂ c KO)KEﬁ, MOXEeT Yy HEKOTOPbIX nonb3oBaTenel Bbi3BaTbh
annepru4eckyro peakuuio. Cetuartbiii LWNTOK He obecneunBaet 3aunTbl OT prlar
pacnnasrieHHOro MeTarnsna, ropsumnx YacTul, Unu AyroBoro paspsifa npu KOHTaKTHO
cBapke. Kpome Toro, WWTOK He o6ecnevnBaeT AOCTaTOYHON 3aLUMThl OT YacTul,
BblGpacbiBaeMbIx C 6OMbLLOI CKOPOCTLIO, HAMPUMEP, MPU OYUCTKE NUAALLMX NN PEXYLLINX
MexaH13MoB. PekoMeHlyem oNoNHNTENBHO UCMOMNb30BaTh CPeACTBA/ANA 3aluThl Ma3
(3alnTHBIE OYKWM), oTBEvatoLme TpeboBaHusm EN166 Mpu o6beanHeHn nagenuii pasHbix
Mapok knacc 6e30MacHOCTM COOTBETCTBYET CaMOMy HIDKHEMY Knaccy GesonacHocTy ns
3TUX Mapok.

Korga nonagarT YacTuubl C BbICOKUMU CKOPOCTAMU, OHU MOTyT HpOﬁTM Yyepes 36LL|I/ITHbII71
LWWUTOK U nonacTb Ha 0BbIYHbIE ONTUYECKUE OYKK, YTO CO34aeT ONnacHOCTbL ANd Bnagenbua.
Ecnu cTteneHb Bo3aencTBust MapkuposaHa cumsorniom F unu B npu otcytcteum Gyksbl T
OKOno Hero, GaLLlVITHbIﬁ LWKWTOK crnefyeTt ncnonb3oBaTh TOMbKO AN BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, Npy KOMHaTHOI Temnepartype.

3almTHbIE LWUTKM C CUMBOMOM 9 (Kannu pacnnasieHHOro MeTanna) AOMmKHbI HAaHOCUTLCS!
Ha aepxatens F unu B BmecTe ¢ umdpon 9.

3alMUTHBIE LNTKM C CUMBOSOM 9 (aneKkTpoayrosas cBapka) A0MKHbl UMeTb hunsTp ¢
nnoTHocTblo 2-1,2 unu 3-1,2 1 TonwmHon 1,4 Mm.

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue

Mocne kaxaoro CMonbL30BaHNS LUIMTOK AOMMKEH MbITLCS M oumLaThes. He uapanaii- Te
LIMTOK BO BpeMsi yxoAa 3a HuM. Jlyulue BCEro UCnonb3oBaTh MSrkUii MbiNbHbI pacTBOp

v Boay. MpoTupaiite MArkon TkaHbto. He NCnonb3yinTe XecTkux TKaHen, T.K. OHU MOryT
ouapanartb LMTOK. PerynsipHoe obcnyxuBaHne 1 04UCTKa LWKUTKA rapaH- TUPYIOT BbICOKWI
YPOBEHb KOMchOpTa NpU HOLEHNN. [locne OYMCTKN XPaHNTE LUTOK B CYXOM U YACTOM
MeCTe, 3aLLUMLLEHHOM OT MPAMBIX COMHEYHBIX Ny4ei.

CpoK cryx6b1

TpyAHO NporHo3uMpoBaTh CPOK Cryx6Gbl WnTka. Mpu NCNONb30BaHUM BHE NOMELLEHUI
peKkoMeHOyeTCA 3aMeHsATb LWNTOK He pexe 0AQHOro pasa B ABa roga. B Tspkenbix ycnoBuax
KcnyaTaumm MoxeT notpeboBaTtbes Gonee YacTtas 3aMmeHa LWnTka. MoBpexaAeHHbIN,
OLlapaI'IaHHbll;I wnu I'IO[:lBepI'LLIMVICR yAapy WUTOK JOIKeH 6bITb 3aMeHeH HeMeaneHHo.
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